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Mexay crpaHamu. KTo uMen cuimbHOe BOOpYXKEHHE,
ToT 1 ObUT MoryniecTBeHHbIM. Kim kushli quralga iye
bolsa, sol qudiretli. Adam nalet aytar arin satqanga,
Tinish elge qural, bomba atqanga[2;114]

“Armiya (ApMusi) — WUMs CYIIECTBUTENIHHOE.
CoOBOKYITHOCTB BOOPY’KCHHBIX CHII
rocynapcra’[7;100] B HacTosIIIee BpeMs HCITOTHEHHE
BOCHHOW CIy’)KOBI ~TOXXE  HA3bIBAeTCS  apMHeH.
Samolyotte, atta yaki piyada, Armiyammn batirlari
ziyada [2;119]

“Atom (Atom) — Camasg wMayedmias dacTh
9JIEKTPOHOB XUMHUYECKUX 31eMeHTOoB’[2;116] Camoe
MOTYIIIECTBEHHOE XMMUYECKOE OpYXkKHe, CO3AaHHOE BO
BpeMsi BTopoil MUpOBOil BOKHBI U NPUHECIIA MHOTO
oen genmoBeuecTBy. Qanxordin da, atomnin da haddi
joq, Dinyadag1 xaliqtin kiishin basiwga [2;114]

“Razvedka (PasBeaka) — naOmioneHue, KoTopoe
BElETCS C  ONpPEACICHHON  WeNpl0 WIH 110
ompeneneHHoMy aeny” [6;135]. TaitHoe HaOmIOHCHNE,
KOTOpoOe BeZeTcst mepest 00eM 1 00EBBIMH OTIEpaIIMHI
C LENbI0 y3HATh, HACKOJIBKO CHJIBHO BOWCKO Bpara,
KaKkoe OpYyXHe HMEeTCs, MX KOJIMYECTBO M clabble
TOoukH Bpara. Zuwlap alga ketti bizin jamiyet, Ertengige
razvedka jasap ket [2;231]

“Raketa (Pakera)- uMs cymiecTBUTENbHOE. at.
CHaps/, HalOJHEHHBIH B3pBIBYATON ITylei, KoTopoe
IUTaMEHEM IOJJHUMAEeTCsl Ha BO3AYX U YHMOTpeOisercs
JUId Tepefadd pasndHbIX 3HaKoB[6;136]. [lanHoe
OpYy’XKH€ HCIIOJIb30BAJIOCHh BO BpeMs BTopoit MupoBoit
BOoWHBL. OHO ymoTpeOmseTcs ¥ B KadecTBe
actpoHommdeckoit MammHBL. Uya bolar hawalagan
qusta da, Raketa gansha uzaq ushsa da[4;27].

“Fashist (PammcT) — WMs CyIIeCTBUTEIBHOE.
[IpuBepxxenen  wmpen  dammsma,  peakIHOHED,
CTOPOHHHK ¢ammzma, wIeH (hammcTckon
opranm3anun’ [6;429]. Tak Ha3pIBaICS CTOPOHHHUK

¢damm3ma, B pe3yjbTaTeé KOTOPOIO W IPOW30LLIA
Bropas mupoBas BoitHa. B Te BpeMeHa o 0THOIIEHUIO
KO BCEMY HEMELKOMY Hapoay YIOTpeOJsUIn CIIOBO
¢ammct. Senler tiwe tlken qirgin sawashta,
Aydarxaday fashistlerdi jengenbiz [4;118]

COBOKYITMB MOXKHO CKa3aTb, 4YTO IO3TBI H
MUCAaTENH  TPOCJHABIAIOT  HAIMOHANBHBIM  SI3BIK,
o0oramarioT ero CioBapHBIH 3amac. TamaHTIUBEIA
Mactep cinoBa T. JKymaMmypaToB yMeCTHO yIOTpeOsi
B CBOMX IPOW3BEACHUAX CIOBA M3 BOCHHOW JIEKCHUKHU
st 0oJjiee OCTPOro M NMPOH3HUTENBHOTO BBIPAKCHUS
MbIcni. Ero TtamaHT 3akirouaeTcs B TOM, 4TO €My
yIAJIOCh YIOTPEOIATH CII0Ba HE TOJBKO B MPSMOM, HO
U B TEPEeHOCHOM 3HadeHusaX. M a3ta cropoHa
TBOpuectBa T. JKymamyparoBa roBopur o Gorarcrse
SI3bIKA €70 NMPOU3BEICHHUI.
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AHHOTAIHSA

B nmaHHOW cTaThe paccMaTpUBACTCs BApUATHBHOCTh BBIPAKCHHS OOBEKTUBHOW U CYOBEKTHBHOM
MOJJAILHOCTH MacCMefa Pa3iIMYHbIX CTPaH U M3JIAHWHA TPU OCBEIICHUH TTOJUTUYCCKUX COOBITHIA. BrIOpaHHEIH
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Abstract

This article deals with the variability of the expression of objective and subjective modality of the mass media
of different countries and publications in the coverage of political events. The selected research material is a
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synthesis of different journalistic points and allows to determine the linguistic-cultural, thematic, verbal dominants

in mass media discourse.

KiaioueBble cj10Ba: ra3eTHBIN MEAUATCKCT, JIMHIBOKYJIBTYPHBIC OCOGGHHOCTI/I, JUCKYypC MaccMmeaua,

Meanaoopas
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Juckypc Macc-menua, Kak HM3BECTHO, SIBIISETCS
Hauboee 3¢ pexTUBHBIM WHCTPYMEHTOM
COLIMOKYJIBTYPHOTO HM3MEpEeHHs OO0IecTBa M S3bIKa,
MOCKOJNIBKY ~ TIpeACTaBIsIeT  coboif  wHTEp- U
MTOJTUAUCKY PCUBHBIH TTOJTMKO/IOBBIN (heHOMeEH,
CHUHTE3UPYIOLIUI MHOXKECTBO AUCKYPCUBHBIX MPAKTHK,
TEMATHYCCKHUX OJIOKOB, )KaHPOB, CIICHAPUEB, A3BIKOBBIX
KOHCTaHTHBIX 1 UHHOBATHUBHBIX PENpe3eHTAlHi U T.1I.
JIroboit muckypc, u B ocobeHnoctu auckypc CMU
HaJeJeH OIpPEACIICHHOW IparMaTH4ecKol CHIION U
BiacTbio. CorynacuMcs ¢ MHTepHpeTanueil auckypca
Hemenkoro JuHraucta C. Erepa ¢ mo3unmii cuHTe3a
JIUCKypca, BIACTU W 3HAHUSA: IUCKYPChbl HaJleJeHbI
BJIACTHIO, NOCKOJIbKY OHHM IEPENAIOT 3HAHMS, KOTOPBIE
AKKYMYJIHPYIOTCS B KOJUIEKTHUBHOM u
WHAVBUAYAIbHOM CO3HAaHUM M CTAHOBATCS OCHOBOM
JUTSt JTATbHEUIITUX KOJUIEKTUBHBIX U
MHIUBUIYAJIBHBIX  JEUCTBUH W (OPMHUPOBaHUS
JIEACTBUTEIILHOCTH. Juckypchl BIIAAIOT Ha
OOIIICCTBCHHBIC ~OTHOIICHUS, IeiCcTBUA ©  00pas
MBICIIEH, YTO HaXOAUT OTPaKEHUE B sI3bIKE...» (Jager,
2001, c.89).

Ponp muckypca CMU B hopmupoBaHHH 00pa3oB
U UMHUKEH OTHOENBHBIX JHYHOCTEH, OOIIECTBEHHBIX
OpraHu3aluil, roCy1apCTBEHHBIX CTPYKTYP U CTPaHbl B
[EIOM Pe3K0 BO3pocia Ha (oHe miodanm3anud M

MeHaTH3AlUH O0LIECTBEHHO-TIOTUTHYECKUX
coObituid. Ilpm 3TOM oco0as poJb  OTBOAUTCS
BepOanpHONW  cocraBigome Memguarekcta. Al

ITacTyXOB OTMEYAaET, YTO «PEUEBHIE HHIAUKATOPHI
(DUKCUPYIOT LieNenojiaraHusi aBTOpa, €ro MHTEHIUH,
ONpPENENAIOT CTENEHb BO3ACHCTBUA Ha CO3HAHUE,
OTBEUAIOIIET0 332  pacmu(pOBKY MHEPCya3HUBHBIX
cTpaTeruii B cTpykType Menuarekcray (IlacTyxos,
2019, c. 5).

Lenp uccaenoBaHUs 3aKIOYAETCS B BBISABICHUH
JOMHHHUPYOIIUX BepOaTIbHBIX CPENICTB ITOJUKOIOBOTO

MeIHaTEKCTA, peaTH3yOIITIX MparMaTUIecKui
MOTEHLMAN MOJIMTHYecKoro Meauaauckypca B CMU
Pa3TUYHBIX JIUHTBOKYJIBTYD. Meronomorus

WCCIIeTOBaHMs OCHOBaHA HA MPAarMaTHYeCcKOM aHau3e
MEIMATeKCTa C YYETOM €ro MOJIYyCHBIX, >KaHPOBBIX,
CTHJTUCTUYCCKHUX u JIEKCUKO-TPaMMaTHIECKIX
XapakTepuCTUK. B paboTe HCIOIB30BaHBI METObI
KOHTEHT-aHaJIM3a IS BBISBJICHHUS COAEPKATEITHHBIX
JIOMUHAHT MeEAuaTeKcTa W HMHTCHT-aHaJu3a IS
BBISIBJICHHSI [IParMaTU4ecKoro IMOTEeHIMajda TEKCTOB.
HccnenoBanue HampaBlIeHO HA BBISIBICHHE OMMCAHUS
cOOBITHII ~ OpeKcHTa B  PA3MUYHBIX  T'a3€THBIX
My OJIMKaIUsIX B KOHTEKCTE €BpoIencKon
WICHTUYHOCTH, JUIS ONpEACICHUSA, KaKuM 00pazoM
TeMa eBPOIEUCKON HASHTUUYHOCTH MPOCIIEKUBAETCS B
MEIUIHBIX MyOJUKALUAX Pa3InIHBIX JTUHTBOKYIBTYD.

CcMH UTparoT KIIIOYEBYIO poiib B
MaHUIYJUPOBAHUN OOIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM MPH
OCBEIICHWU COOBITHH, Kak B CYOBEKTHUBHOW, Tak W
00BEKTUBHOM HUHTEpIpeTaLy. IIpoBoaumoe

HCCIICIOBAaHNE B CBOCH METOJOJIOTHH OPHUCHTUPYETCS
Ha TONOOHBIE COIOCTABUTEIBHBIC WCCICIOBAHMUA,
MpeIIpUHATEIC HA MaTepuaie (QpaHIy3ckux raser Le
Figaro und Le Monde uranssuckux Il Corriere della
Sera u ucmanckux El Mundo und El Pais (Garcia
Blanco, 2016), a Takke Hemenkux FAZ wu
mBeiiapckux Tages-Anzeiger (Gyssels, 2018).

B kayecTBe Marepuana JaHHOTO HCCIJICTOBAHUS
Ob11 BBIOpaH HHPOPMAIMOHHBIHN pecypc «HOCME.pY»,
Iy OJIMKYIOIINIT HAa PyCCKOM SI3BIKE ITEPEBOIbI TA3ETHBIX
cratedl 3apyOeXHbIX u3naHuil. {1 aHann3za MeToaoM
CILTONIHOK BBIOOPKH ObLTH 0TOOpanb! 300 myOmuKkami
B mrepuoy 2019-2020 rr. Ha TeMy «OpekcuT». AHalu3
myOnuKanuii B JIMHTBOKYJNBTYPHOM (OKyce JIaer
BO3MOKHOCTb OTIPE/ICITUTH TIPHOPUTETHI
MyONMUKAaIMOHHOW AaKTHBHOCTH MEAHApecypcoB IIO0
3asBJICHHOI TeMaTuKe, TeMaTHYeCKHe JIOMHUHAHTBHI U
BepOaJbHBIE CPEACTBA BBIPAKEHHS EBPOICHCKOM
UJGHTHYHOCTH B JHUCKypce HHOA3bIUHBIX CMU,
NPE/ICTaBICHHBIX B POCCUHCKOM MEIHANPOCTPAHCTBE.

Paccmorpum TEeMaTHYECKHe JIOMUHAHTHI
AHAIU3UPYEMBIX myOUKanui. BonpunHaCcTBO
myONMWKanpui TOCBSIIEHBI TEMaM «IOJIHTHKA» U
«IKOHOMHKA» C SBHBIM MPEUMYIICCTBOM B OCBEIICHUH
MTOTUTHICCKAX TIPOIIECCOB, HHTEPECOB JCSITEICH:

o [lpownas namuuya cmana O0na Ilymuna
JAYYUWUM OHEM 8 JHCU3HU, 8e0b OH 00CHmUZ 08VX CB0UX
3aeemubix yeneu: packonon FEepony u packonon
Coeounennvie [lImamwi (Fox News)

e bopuc [concon modcem 8oumu 8 ucmopuio
Kak wenogex, pazeanuswiuii Benuxoopumanuio paou
Bpexcuma (Carnegie Center)

o Omnowenus medxcdy Beruxobpumanueii u EC
HUK020a He OMIUYATUCL MeNnIOMOU, U NOIMOoMY dadce
MHO2OYUCTIEHHble  1b2OMbl  He CMO2IU  y0epicamy
opumanyes 6 corze (Wiener Zeitung)

o Jletibopucmog nonodcunu HA  JONAMKU,
JDiconcon mopacecmsyem (Gazeta Wyborcza)

[lpuopurer B ONHCAaHWH  TIOJHTHYECKUX
HOCJIEICTBUHA WJIM BOBJICYEHHOCTH TE€X WJIM HHBIX
NOJIMTHYECKUX ~ JAesATeNeld He  OTIMYaeTcs 1o
JIMHTBOKYJIBTYPHOMY MPUHIIKIY, BO BCEX
AHAIM3UPYEMBIX MYOJUKALUIX HAOII0AaeTCsl IepeBec
B JIOMHHHPOBAHUH TOJUTHYECKOTO paKypca, OAHAKO,
TOHAJILHOCTh U MOJIQJILHOCTh B IOJlaue Marepuaia, a
TaKKe MPOBOKATUBHOCTE COOBITHS OOHApYyXHUBAIOT
PaCXOXKICHUS.

Poccwuiickoe u3manue Carnegie Center B cBoeit
myOnuKkanuy npoBoxuT cBsi3b b. [xoncona c b.
Enbuunsv u ero ponu B packone CCCP:

Ymobvl nouamv, HACKOALKO 3MO HempyoHo,
MOMNCHO BCNOMHUMb, KAKYIO poiab cwiepaiu bopuc
Enoyun u Baynase Knayc 6 pacnade CCCP u
Yexocnosakuu. Coenaem au Opyeou bopuc —
IDiconcon — o Benuxobpumanuu mo, ymo bopuc
Envyun u Baynas Knayc coenanu ons céoux cmpan?
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@panmysckas rasera Le Figaro, moBectBys o
packone  OpuTaHcKoro  oOmiecTBa,  BEIpakaer
0JI00peHNne U MOIAEPKKY OPUTAHCKOTO CYyBEpEHHUTETA!

Anenutickuti - nybnuyucm  yenac  Mrwoppei
npueemcmeyem 6vixo0 Jlonoona uz EC. On cuumaem,
umo Opumanybl GepHyIU cebe CygepeHumem ceoux
nonumuueckux uncmumymos. oeud I'yoxapm (David
Goodhart) paccmampusaem bpexcum xax svipascenue
packoaa. Yoanoce au Bopucy J]oconcony npumupumso
moodeti?

Hemenkoe  m3manme FAZ, crpemsch k
HEWTpaIbHOMY  WH()OPMHUPOBAaHUIO O  OpEKCHT,
HaMEKaeT YHUTAaTeJsIM O HEpeIINTENIbHON IO3ULINH
NpaBUTENLCTBA BenmukoOpuranuu:

Yepes mpu ¢ nonoguHoll 200a nocie pegependyma
no nosody «bpexcumay, cocmosiguiecocs 6 uione 2016
200a, 6 napiramenme, 8epoOAMHO, yice HA cledyrouel
Hedele COCHOUMCS 20710C08anue No No8ody mozo, O
yem JJorconcon max 0oneo mopeoeancs ¢ bpoccenem —
coenauienus 06 ycnosusx evixooa uz EC.

[TpowsmocTprpoBaHHBIC TTACCAXH MOKA3bIBAIOT
OUYEBHIHBIE PACXOXKICHUS B HHTEPIIPETALUH COOBITHI
Y JIMHI'BOKYJIbTYPHBIX PHOPUTETAX, €CIU JUIS OJHHUX
m3ganuit  packon bpuranum u  EC  o3Haudaer
BHYTpUIIOJIUTHYECKHE NpoOieMbl Benukobpuranum,
TO JpPYIMX - BHCIIHEIOJUTUYECKUE BIMSHUA U
TEHJCHLIUH.

[Tpu aTOM OuYeBUIICH BBHIOOP S3BIKOBBIX CPEICTB,
SKCIUTHIUPYFOLTHX OLICHKY cOOBITHI. B
AQHATM3UPYEMBIX TEKCTax OBUIM BBIABIEHO YacTOTHOE
yIoTpeOJieHHe TaKuX CpeAcTB, Kak Meradopa u

CpaBHCHHUC.
I[J'IFI CO3aaHHuA IIOJIOKUTEIIBbHOTO,
OTpHULATCIBHOIO, HeﬁTpaJ'IBHOl"O OTHOIICHUA K

MOJIUTUYECKOMY COOBITHIO B MEAHA-TIPOCTPAHCTBE C
MO3UIMKA OOBEKTUBHOTO M /WM CYOBEKTHBHOTO
BOCTIPHSITUSL HCIIOJB3YIOTCSL Pa3iIMUHBIC S3BIKOBBIC
CPEICTBA, B IEPBYIO OUEPEb TPOIIBI U JIEKCHKA C SIBHOI
BBIPAKEHHOW KOHHOTaLlUEN.

[TyGnuKannoHHass akTUBHOCTh PAa3jIMYHBIX CTPaH
ommyaetcs U quddepeHnmupyercs B 3aBUCUMOCTH OT
BHEIIHEMOIUTUYECKAX OTHOIIEHWH, KOHTaKTOB U
noNMMTHYeCKnX mnpuctpactuii. Hambonee akTuBHO
nHOs3pIYHBIe CMU 0CBEIAIOT MOIUTHYECKOE COObITHE
B KOHTEKCTe OyIyIiero CTpaHbl, IEPCIEKTUB
COTPYJIHUYECTBA, MOJUTHYECKUX Jaesareneid. MImeHHO
MOJMUTHYECKUH  (OKyC  mpumaer  MyOnHKarusam
OTpENeNeHHYI0  CTENeHb  INPOBOKATHBHOCTH U
MO3BOJSIET  ONPEHETUTh  CTENCHb  BBIPAYKEHUS
HAIIMOHAJIFHON HASHTUYHOCTH B Auckypce CMMU.
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The article is devoted to the problem of differentiation between justified and unjustified borrowings from
English in Russian environmental term system. The article formulates a methodology of harmonizing ecological
terminology. To do so we check if a borrowing has a synonymous traditional term.
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Over the past 30 years, the terminology of ecology
is of great interest to both ecologists and linguists as the
globalization process has intensified. English is
becoming the dominant language in many areas. This
fact has an impact on the environmental science.
Moreover English-speaking countries have made a
significant contribution to its development [13].
Among significant papers published in this sphere over
recent years, it is worth mentioning works ‘Ecological
term systems of French and Russian’ (by N.I. Jabo),
‘Establishment and development of the ecological term
systems in the English language’ (by E.A.
Latyshevskaya), ‘The functional model of a bilingual
ecological thesaurus dictionary’ (by M.A. Kovyazina),
‘Discursive structures of ecological themes in linguistic
and legal aspects (by E.G. Hitarova) [1, c. 2-7].

Attention of Russian linguists  studying
environmental terminology systems is focused on the
description of the actual state of ecological term
systems, the methods and sources of their
replenishment, the development of terminology
classifications,  methodology = of  harmonizing
environmental terms and compiling environmental
dictionaries, thesauruses and glossaries [1, ¢. 8-10].

However, the problem of non-English
ecoterminology development within the frames of
borrowing from the English language and without these
frames has not been studied closely. The article deals
with this problem in the aspect of justified and
unjustified borrowings-terms in Russian
ecoterminology.

As it is justly argued by A.N. Kamnev, until the
1990s most environmental terms in English, French and

Russian languages were internationalisms, for
example:

¢ «Hydrometeorology»

(Rus) THIPOMETEOPOJIOTHS / (Fr)

hydrométéorologique / (Eng) hydrometeorologys;

e «Ozone layer»

(Rus) osonossrii cioit / (Fr) couche d'ozone /
(Eng) ozone layer [6, c. 169].

Nowadays internationalisms are being ousted by
active English borrowings (either pure borrowings or
calques), for example:

«Aftershok» (secondary seismic push, less
intensity than the main seismic strike)

(Rus) agrepmok / (Fr) shockafter / (Eng)
aftershock;

«Upwelling» (meteorological
ocean waters ascending to the surface)

(Rus) anBemumunr / (Fr) remontée d'eau / (Eng)
upwelling [15].

Yet there is a big difference between Russian and
French variants of openness to the influence of the
English language. Today the French environmental
terminology is not that much subjected to the process
of borrowing from English as the Russian
environmental terminology. In case of the latter, many
of-borrowed terms are to be acknowledged unjustified,
for example [7, c. 4]:

«Environmentalism» (a social ecological
movement which spread in the 20th century in
European countries aiming at strengthening
environmental protection measures)

(Rus) suBaiiponmentanmsm / (Fr) écologisme /
(Eng) environmentalism;

«Recycling»  (utilization of
materials and household waste)

(Rus) pucaiikmuar / (Fr) recyclage / (Eng)
recycling [15].

The quality of being justified or unjustified does
not belong to the system of ecoterminology, or on the
process of borrowings, as it is. This quality is ‘ascribed’
by theory of borrowing according to the fact of
presence or absence of semantic equivalents - terms
with associated/synonymous/close meanings - in the
system of the language [11, c. 38].

To differentiate between justified and unjustified
borrowings of ecoterms in the Russian language we
analyze the environmental terminology of the UN and
UNEP [16], which is available on the official website
of the United Nations in the section «Terminology»
(UNTERM) [17].
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